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ABSTRACT

Chapter 1 Introduction

Etymology means the origins of the pronﬁnciation and meaning of
a single word and a cluster of homologous words. It belongs to the his-
torical comparative linguistics.

i There are different etymologies in different languages. Chinese et-
ymology mainly focuses on the origins of a single word and a cluster of
homologous words. And Kam-Tai etymology is the broad-sense one that
includes the origins of prefix, parts of speech, old loanword and the
word marked by Chinese characters in addition to involve what Chinese
one contains.

Etymology is the foundation of lexicology, semantics, phonetics
and grammar. Ant it also plays an important role in history and ethnol-
ogy

The etymological research goes back to ancient times. Liu Xi, a
glossarist wrote the first book about etymology—“Shi Ming”in China as
early as the Han Dynasty. The Qing dynasty saw a series of etymologi-
cal works such as “Shuo Wen Jie Zi Zhu” by Duan Yucai, a glossarist,
“Guang Ya Shu Zheng” by Wang Niansun, a glossarist and phonolo-
gist, and “Guo Luo Zhuan Yu Ji”by Cheng Yaotian, an etymologist,
which propelled etymology forward. The “Etymological Investigations”
by A.F.pott, a Germanic linguist, in the nineteenth century, emptied
new theories and methods into etymology. Zhang Taiyan, a famous

scholar, and Huang Kan, a glossarist, phonologist and writer, prelimi-
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narily put forward theory of Chinese etymology in the end of the nine-
teenth century, which made Chinese etymology be independent of the
traditional philology and critical interpretation of ancient texts. Wang
Li, a distinguished linguist in modern times, published his book about
etymology, namely “Tong Yuan Zi Dian ” which brought about a
greater advance in Chinese etymology. In recent years, Ren Jifang, a
young professor, finished his “Chinese Etymology ”on the basis of
summing up the fruit of Chinese etymological research. And the book
by Ren first built the theories and methods of Chinese etymology in a
comprehensive and systematic way. .. »

The fruits of the etymological researches through the ages and the
theories and methods of etymology summed up by our predecessors be-
come the guiding ideology of our investigation into Kam-Tai etymology,
and in accordance with which and in the light of the characteristics of
Kam-Tai, we divided the etymological research of Kam-Tai into two
parts: one is the “Investigation on Etymology of Kam-Tai Words in
Ancient books” which focuses on the words marked by Chinese Charac-
ters, including clan names, thing names, ranks and so on. And an-
other is the “Investigation on Etymology of Words in Spoken Languages
of Kam-Tai” which traces back to the fountainhead of classifier, numer-
al, gender-word, prefix and aspirated word. Our methods of investigat-
ing into the etymology of Kam-Tai list as follows: (1) the compare;
(2)the track; (3)the hypothesis; (4)the inference; (5) the proce-

dure.
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Chapter 2 Investigation on Etymology in
Ancient Books

In this part, we mainly study on the noticeable names (from an-
cient books) of ancient peoples of Kam-Tai( Yue ), among which,
some are in dispute, and some have not been discovered. And we put
forward many new views on them. We found that #3%, BB K and 77
1A, ghe chiefd titles of ancient Yue tribes, stemmed from Zhuang words
tau? lau® (big chief) , pou? ?buwik’ (big shot) and Mulao word lak’ kyo®
(headman) respectively, and #FFF K from Zhuang word huk® hak’
eun’( chief of Zhuang) ; that the origin of 3%#% had close relation with
the bronze drum; BE was transliterated from Li word au' (people) ; &
B originated from Kalao word yue"® yuan'(bamboo king) ; Sif was
named because % peoples lived on river banks; the source of %% Z%
had something to do with Kam-Tai title ai' lat; % came from Kam-
Tai word la® (big) ; {8 from Zhuang word Ii® ( stream valley) ; BRAZ
from Zhuang word ma:n® lan? (home); T4% means the house on the
tree; Chinese Ulf first from Zhuang word Pdoy)' (forest), and then was
again borrowed and spelt tor by Zhuang; $£FE from Mulao word tito?
(lowlife) ; 515 from Zhuang word va® lau’ (our language) ; BEHI and
88 respectively from Zhuang words with the compound initials pla’
(fish) and plak’ (vegetable) .

Chinese characters 755 were spelt * lfouk * a, meaning noth-
ing in ancient times, in the light of which, they were transliterated
from Zhuang word lok® a' meaning “crow” . 75—Madonna of Zhuang
peoples is the crow that is one of the totems of Zhuang peoples.

Chinese characters % and M were form Zhuang words Da:i’
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mat’ (bamboo-tube-rice) and mat’ ¢ik’(eat rat) respectively.

“HEF” was the paddy field of the ancient Yue people and its
name could be seen in the ancient books during Qin-Han and it origi-
nated from Zhuang( Yue's descendant) word “na” luk®” meaning “val-
ley-field”. “#” was one of Zhuang characters like Chinese ones and
stemmed from Zhuang word “tam’” meaning “fish pond” . And from its
structure, we knew that Yue's fish pond was transformed from the val-
ley-field.

And so on.

Chapter 3 Investigation on Etymology
in Spoken Languages

In this part, we study on the origins of the important words from
the spoken languages. We have discovered that the verb-prefix of
Zhuang originated from the initial syllable of Indonesian verb, and its
noun-prefix from its classifier; the numerals Pdeu' and nom®(one),
som'(two) , ha’ (five) of Kam-Tai respectively from Kam-Tai word
Pdeu’ and nor’ meaning “single-handed”, Chinese word X (shuang,
dual) , Kam-Tai word ha® meaning “a palm” (because a palm has five
fingers) ; according to our statistics, Chinese loans make up more than
90 percent of the vocabulary of Zhuang classifiers, and among them,
the classifiers indicating the units of length, capacity, weight and
money were totally from Chinese, and almost every one indicating nat-
ural unit was borrowed from Chinese, and even those regarded as
Zhuang’ s own words for long time, such as tu? ( classifier for animals) ,
pou’ ( classifier for persons) , ko' ( classifier for plants) , tak® ( classifier
for male youngsters), gen’ ( classifier for some cup of liquid), kjory’
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( classifier for some group of persons or animals) and gon”  classifier for
sentences or words) , had close relations with Chinese words. In addi-
tion, Kam-Tai(including Zhuang) didn't have any classifer in its early
stage according to our forefathers studies. And we also think that Kam-
Tai classifer emerged after Kam-Tai borrowed heavily Chinese classi-
fiers following Han Dynasty. So, we came to the conclusion that Kam-
Tai classifiers mainly originated from Chinese. The gender words in
Kam-Tai came from the word indicating “father” and the word indicat-
ing “mother”, and the evolutional trend of them gives as follows:

" 1.the word indicating “father” —> the gender word indicating the
masculine gender — the classifier(or prefix) containing the masculine
gender.

2..the word indicating “mother” —> the gender word indicating the
feminine gender —> the classifier (or prefix) containing the feminine
gender.

An important etymological problem have yet to be payed attention
to: Zhuang is divided into two dialects, one is the north dialect, and
the other the south dialect(SD). And the latter has a set of aspirated
initials “ph”, “th” and “kh”, but the former not. What are the ori-
gins of “ph”, “th” and “kh”? We believed that ph originated form

“pf; th and kh stemmed form *ty and "ky respectively. Two things ac-
cout for these changes:

1.Chinese loans with aspired initials caused SD to produce aspi-
rations.

2.The fricatives in the compound initials affected the development

of the aspirations in SD.
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